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Sicherheitshinweise 

• Die LED-Multifunktionsleuchten sind für den Einsatz in trockenen Innenräumen als Hilfslicht und 
Orientierungshilfe bei Dunkelheit vorgesehen. Sie sind nur zur Dekoration im privaten Haushalt 
konzipiert und nicht als Raumbeleuchtung geeignet.

• Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern. Es besteht u.a. Erstickungsgefahr! 
• Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. Wurde eine Batterie verschluckt, kann 

dies innerhalb von 2 Stunden zu schweren inneren Verätzungen und zum Tode führen. Bewahren 
Sie deshalb sowohl neue als auch verbrauchte Batterien und den Artikel für Kinder unerreichbar 
auf. Wenn Sie vermuten, eine Batterie könnte verschluckt oder anderweitig in den Körper gelangt 
sein, nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

• Batterien dürfen nicht geladen, auseinandergenommen, in Feuer geworfen oder kurzgeschlossen 
werden.

• Schützen Sie Batterien vor übermäßiger Wärme. Nehmen Sie die Batterien aus dem Artikel heraus, 
wenn diese erschöpft sind oder Sie den Artikel länger nicht benutzen. So vermeiden Sie Schäden, 
die durch Auslaufen entstehen können.

• Ersetzen Sie immer alle Batterien. Benutzen Sie keine verschiedenen Batterie-Typen, -Marken oder 
Batterien mit unterschiedlicher Kapazität. Achten Sie beim Einsetzen der Batterien auf die korrekte 
Polarität (+/–).

• Tauchen Sie die LED-Leuchten nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. 
• Schauen Sie nicht direkt in das Licht der LED-Leuchten.
• Kleben Sie die LED-Leuchten nicht auf empfindliche Oberflächen, die beschädigt werden können, 

wenn Sie die LED-Leuchten einmal entfernen wollen.
• Bekleben, verdecken oder bemalen Sie nicht den Bewegungssensor.
• Aufgrund ihrer extrem langen Lebensdauer ist ein Wechseln der LEDs nicht nötig. Sie können und 

dürfen nicht gewechselt werden. 
• Damit die tesa® Klebepads gut haften, muss der Untergrund ausreichend fest, sauber, trocken, 

staub- und fettfrei sein.

Batterien einlegen

1. Drehen Sie die Batteriefachabdeckung auf der Rückseite gegen den Uhrzeigersinn. Heben Sie die 
Batteriefachabdeckung nach oben ab (Bild 1).

2. Legen Sie die Batterien wie abgebildet ein (Bild 2).
3. Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder korrekt auf und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn bis 

zum Anschlag fest (Bild 3).

Leuchte befestigen

•  Das Klebepad haftet auf allen glatten und planen Oberflächen, wie z.B. Spiegel- oder Glasflächen, 
Fliesen und Kacheln etc. Kleben Sie die Wandhalterung nicht über Fugen oder andere Unebenhei-
ten. Auf einer strukturierten Oberfläche haftet das Klebepad nicht. 

•  Das Klebepad ist zur dauerhaften Befestigung vorgesehen. Vermeiden Sie es, die Wandhalterung 
an empfindlichen Oberflächen zu befestigen, wenn Sie sie später einmal wiederablösen wollen. 

•  Der Untergrund muss staub-, fett-, silikon- und kalkfrei sein. Reinigen und entfetten Sie den Un-
tergrund mit reinem Alkohol (Isopropanol) oder Brennspiritus. Bad- oder Allzweckreiniger sind 
nicht geeignet. 

1. Ziehen Sie die Schutzfolie von der Klebefläche auf der Rückseite ab (Bild 4).
2. Drücken Sie die Leuchte an der gewünschten Stelle fest an (Bild 5).

Gebrauch

  M Schieben Sie den Schalter auf ON, um die Leuchte dauerhaft einzuschalten (Bild 6).
  M Schieben Sie den Schalter auf OFF, um die Leuchte auszuschalten (Bild 6).
  M Schieben Sie den Schalter auf AUTO, um den Bewegungssensor zu verwenden. Wenn jemand bei 
Dämmerung oder Dunkelheit den Erfassungsbereich betritt, schaltet sich die Leuchte ein und 
nach ca. 30 Sekunden automatisch wieder aus (Bild 6).

Technische Daten

Modell:						      727 311 
Batterien (je Leuchte):				   3 Batterien LR03 (AAA)/1,5V 
Leuchtdauer (mit 1 Satz Batterien):	 ca. 60 Stunden
Abschaltautomatik nach:			   ca. 30 Sekunden
Erfassungswinkel des Sensors:		  ca. 120°
Reichweite des Sensors:			   3 m 
Made exclusively for:	�� Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.de

Entsorgen

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir uns technische und optische Veränderungen am 
Artikel vor.

Geräte, Batterien und Akkus die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden! 
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. 
Elektrogeräte enthalten gefährliche Stoffe.  

Diese können bei unsachgemäßer Lagerung und Entsorgung der Umwelt und Gesundheit schaden. 
Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Leere Batterien und Akkus müssen bei einer Sammelstelle Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung oder beim batterievertreibenden Fachhandel abgegeben werden. 
Kleben Sie bei Lithium-Batterien/-Akkus die Kontakte vor dem Entsorgen ab.
Altgeräte aus privaten Haushalten können bei Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsor-
gungsträger oder bei von Tchibo im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unent-
geltlich abgegeben werden. Rücknahmestellen in Ihrer Nähe finden Sie unter: www.take-e-back.de. 
Weitere Informationen zur kostenlosen Rückgabe von Elektroartikeln finden Sie unter  
www.tchibo.de/entsorgung

Safety warnings 

• The multifunctional LED lights are intended for use in dry indoor rooms as a visual and orientation 
aid when it is dark. They are only intended for decoration in private homes and are not suitable 
for lighting whole rooms.

• Keep the packaging materials out of the reach of children. They pose several risks, including the 
risk of suffocation! 

• Swallowing batteries can be fatal. If a battery is swallowed, it can cause severe internal chemical 
burns and even death within 2 hours. Therefore, keep both new and old batteries and the product 
out of the reach of children. If you think that a battery has been swallowed or has got into the 
body in any other way, seek medical advice immediately.

• Single-use batteries must not be charged, taken apart, thrown into fire or short-circuited.
• Protect the batteries from excessive heat. Remove the batteries from the product when they are 

flat or if you do not intend to use the product for a longer period of time. This will prevent damage 
caused by leakage.

• Always replace all batteries at the same time. Do not use different types or brands of batteries or 
batteries with different capacities. When inserting the batteries, ensure correct polarity (+/–).

• Do not immerse the LED lights in water or any other liquids. 
• Do not look directly into the light emitted by the LED lights.
• Do not stick the LED lights to sensitive surfaces which could be damaged if you wish to remove 

the lights again.
• Do not stick anything to, cover or paint the motion sensor.
• Due to the extremely long service life of the LEDs, it is not necessary to replace them. They cannot 

and must not be replaced. 
• To ensure the tesa® adhesive pads adhere well, the surface must be firm, clean, dry, and free of 

dust and grease.

Inserting batteries

1. Turn the battery compartment lid on the back anti-clockwise. Lift the battery compartment lid 
up and off (Fig. 1).

2. Insert the batteries as illustrated (Fig. 2).
3. Place the battery compartment lid back on correctly and turn it clockwise as far as it will go (Fig. 3).

Affixing the light

•  The adhesive pad will adhere to all smooth and flat surfaces, e.g. mirrored or glass surfaces, 
tiles, etc. Do not attach the wall mount over joints and other uneven surfaces. The adhesive pad 
will not adhere to textured surfaces. 

•  The adhesive pad is intended for permanent attachment. Avoid attaching the wall mount to 
delicate surfaces if you want to remove it again later. 

•  The surface must be free from dust, grease, silicon and limescale. You should therefore clean 
and degrease the surface with pure alcohol (isopropyl) or methylated spirit. Bathroom or 
all-purpose cleaners are not suitable. 

1. Remove the protective film from the adhesive surface on the back of the light (Fig 4).
2. Press the light firmly onto the desired location (Fig 5).

Use

  M Slide the switch to ON to switch the light on permanently (Fig. 6).
  M Slide the switch to OFF to switch the light off (Fig. 6).
  M Slide the switch to AUTO to use the motion sensor. If someone enters the motion sensor‘s range 
at dusk or in the dark, the light will switch on and then automatically switch off again after 
approx. 30 seconds (Fig. 6).

Technical specifications

Model:						      727 311 
Single-use batteries (each light):		  3 batteries LR03 (AAA)/1.5V
Light duration (with 1 set of batteries):	 approx. 60 hours
Automatic switch-off after:			   approx. 30 seconds
Coverage angle of the sensor:		  approx. 120°
Range of the sensor:				    3 m
Made exclusively for:	�� Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany

Disposal

In the course of product improvements, we reserve the right to make technical and optical modifi-
cations to the product.

Devices, single-use batteries and rechargeable batteries marked with this symbol 
must not be disposed of along with household waste! 
You are legally obliged to dispose of old devices separately from household waste. 
Electronic devices contain hazardous substances and, if stored or disposed of impro

perly, may cause harm to health and the environment. Information about collection points where 
old devices can be disposed of free of charge is available from your local authorities. Flat single-
use and rechargeable batteries must be handed in at a local authority collection point or returned 
to a battery retailer. Tape off the contacts of lithium single-use/rechargeable batteries prior to 
disposal.

Consignes de sécurité 

• Les luminaires à LED multifonction sont conçus pour être utilisés à l’intérieur, dans des locaux 
secs, comme lumière d’appoint pour faciliter l’orientation dans l’obscurité. Ils sont uniquement 
adaptés à des fins de décoration pour l’usage domestique et ne sont pas adaptés pour éclairer 
une pièce.

• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants. Il y a notamment risque d’étouffement! 
• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxication mortelle. Si une pile est ingérée, 

elle peut causer de graves lésions internes dans les 2 heures, susceptibles d’entraîner la mort. 
Gardez donc l’article et les piles neuves ou usagées hors de portée des enfants. Si vous soupçon-
nez quelqu’un d’avoir avalé ou introduit une pile dans son corps d’une quelconque façon, consul-
tez immédiatement un médecin.

• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter au feu, ni court-circuiter les piles.
• Protégez les piles de toute chaleur excessive. Enlevez les piles de l’article lorsqu’elles sont usa-

gées ou si vous n’utilisez pas l’article pendant un certain temps. Vous éviterez ainsi les détériora-
tions pouvant résulter d’un écoulement.

• Remplacez toujours toutes les piles à la fois. N’utilisez pas de piles de type, de marque ou de ca-
pacité différents. Mettez les piles en place en respectant la polarité (+/–).

• Ne plongez jamais les luminaires à LED dans l’eau ou d’autres liquides. 
• Ne regardez pas directement la lumière LED.
• Ne collez pas les luminaires à LED sur des surfaces sensibles qui pourraient être endommagées  

lors du retrait des luminaires à LED.
• Ne collez rien sur le capteur de mouvement, ne le couvrez pas et ne le peignez pas.
• Les LED ont une très grande longévité et il n’est pas nécessaire de les remplacer. Elles ne peuvent 

ni ne doivent être remplacées. 
• Pour que les pads adhésifs tesa® adhèrent bien, la surface du support doit être suffisamment 

solide, propre, sèche, exempte de poussière et de graisse.

Insérer les piles

1. Dévissez le couvercle du compartiment à piles à l’arrière de l’article dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre et soulevez-le (figure 1).

2. Insérez les piles comme illustré (figure 2).
3. Remettez le couvercle du compartiment à piles en place et vissez-le à fond dans le sens des 

aiguilles d’une montre (figure 3).

Fixer le luminaire

•  Le pad adhésif adhère à toutes les surfaces lisses et planes comme les surfaces en miroir, verre 
et carrelage. Ne collez pas le support mural sur des joints ou autres surfaces irrégulières. Le pad 
adhésif n’adhère pas aux surfaces à reliefs. 

•  Le pad adhésif est prévu pour être fixé durablement. Évitez de fixer le support mural sur les sur-
faces délicates si vous pensez le retirer plus tard. 

•  La surface d’application doit être exempte de poussière, graisse, silicone ou calcaire. Nettoyez-la 
et dégraissez-la à l’alcool pur (isopropanol) ou à l’alcool à brûler. Les nettoyants pour salle de 
bain ou multi-usage ne sont pas appropriés. 

1. Retirez le film de protection de la surface adhésive à l’arrière de l’article (figure 4).
2. Fixez le luminaire à l’emplacement voulu en appuyant fort (figure 5).

Utilisation

  M Pour allumer le luminaire de façon permanente, mettez le bouton en position ON (figure 6).
  M Pour éteindre le luminaire, mettez le bouton en position OFF (figure 6).
  M Pour utiliser le détecteur de mouvement, mettez le bouton en position AUTO. Dans la pénombre 
ou l’obscurité, quand quelqu’un pénètre dans l’angle de détection du luminaire, celui-ci s’allume 
pendant env. 30 secondes, puis s’éteint automatiquement (Bild 6).

Caractéristiques techniques

Modèle:					     727 311 
Piles (par luminaire):			   3 piles LR03 (AAA)/1,5 V
Durée d’éclairage  
(avec 1 set de piles):			   env. 60 heures
Arrêt automatique après:		  env. 30 secondes 
Angle de détection:			   env. 120° 
Portée du détecteur:			   3 m
Made exclusively for:	�� Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.ch

Élimination

Sous réserve de modifications techniques et esthétiques de l’article dues à l’amélioration  
des produits.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou rechargeables, et les batteries 
signalés par ce symbole ne doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin de vie en les séparant 
des ordures ménagères. Les appareils électriques contiennent des substances dange-

reuses qui peuvent nuire à l’environnement et à la santé en cas de stockage et d’élimination incor-
rects. Pour avoir des informations sur les centres de collecte où remettre les appareils en fin de vie, 
adressez-vous à votre municipalité. Les piles et batteries usagées doivent être remises aux centres 
de collecte de votre municipalité ou aux commerces spécialisés vendant des piles. Masquez les 
contacts des piles/batteries au lithium avec du ruban adhésif avant d’éliminer les piles/batteries.

Bezpečnostní pokyny 

• Multifunkční LED svítidla jsou určená k používání v suchých vnitřních prostorách jako pomocné 
světlo a pro orientaci ve tmě. Jsou koncipována pouze k dekoraci v soukromých domácnostech  
a nejsou vhodná k osvětlování místností.

• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí. Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 
• Baterie mohou být v případě spolknutí životu nebezpečné. Pokud dojde ke spolknutí baterie,  

může to vést během pouhých 2 hodin k těžkému poleptání vnitřních orgánů a ke smrti.  
Uchovávejte proto nové i použité baterie a výrobek mimo dosah dětí. Pokud máte podezření, že 
došlo k spolknutí baterie nebo že se baterie dostala do těla nějakým jiným způsobem, okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.

• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat, vhazovat do ohně ani zkratovat.
• Chraňte baterie před nadměrným teplem. Pokud jsou baterie vybité nebo výrobek nebudete  

po delší dobu používat, vyjměte baterie z výrobku. Zabráníte tak poškození, ke kterému by mohlo 
dojít, kdyby baterie vytekly.

• Vyměňujte vždy všechny baterie najednou. Nepoužívejte různé typy ani značky baterií nebo 
baterie s různou kapacitou. Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu (+/–).

• LED svítidla v žádném případě neponořujte do vody ani do jiných kapalin. 
• Nedívejte se přímo do světla LED svítidel.
• LED svítidla nenalepujte na citlivé povrchy, které se mohou poškodit, kdybyste někdy chtěli  

LED svítidla z povrchu odlepit.
• Senzor pohybu se nesmí polepovat, zakrývat ani pomalovávat.
• Na základě extrémně dlouhé životnosti není nutné světelné diody vyměňovat. Není možné je 

vyměnit ani se nesmí vyměňovat. 
• Aby lepicí podložky tesa® dobře přilnuly, musí být povrch dostatečně pevný, čistý, suchý  

a zbavený prachu a mastnoty.

Vložení baterií

1. Kryt přihrádky na baterie na zadní straně vyšroubujte proti směru hodinových ručiček.  
Zvedněte kryt přihrádky na baterie směrem nahoru (obr. 1).

2. Baterie vložte podle vyobrazení (obr. 2).
3. Kryt přihrádky na baterie opět správně nasaďte a pevně jej zašroubujte ve směru hodinových 

ručiček až na doraz (obr. 3).

Upevnění svítidla

•  Lepicí podložka drží na všech hladkých a rovných površích, jako např. na zrcadle nebo skleně-
ných plochách, dlaždičkách a kachlích atd. Nástěnný držák nelepte na spáry nebo jiné nerovnos-
ti. Na strukturovaném povrchu lepicí podložka nedrží. 

•  Lepicí podložka je určena k trvalému upevnění. Pokud chcete držák na stěnu později odstranit, 
nepřipevňujte jej na citlivé povrchy. 

•  Podklad musí být zbavený prachu, mastnoty a vápenných usazenin a nesmí obsahovat silikon. 
Podklad vyčistěte a odmastěte čistým alkoholem (isopropanol) nebo metylalkoholem. Čisticí 
prostředky do koupelny nebo univerzální čističe nejsou vhodné. 

1. Odstraňte ochrannou fólii z lepicí plochy na zadní straně (obr. 4).
2. Pevně zatlačte svítidlo do požadované polohy (obr. 5).

Použití

  M Když budete chtít svítidlo zapnout tak, aby svítilo nepřetržitě, posuňte vypínač do polohy ON  
(obr. 6).
  M K vypnutí svítidla posuňte vypínač do polohy OFF (obr. 6).
  M Když budete chtít používat senzor pohybu, posuňte vypínač do polohy AUTO. Když se bude 
stmívat nebo bude tma a někdo vstoupí do úhlu záběru senzoru pohybu, svítidlo se zapne  
a přibližně za 30 sekund se zase automaticky vypne (obr. 6).

Technické parametry

Model:						      727 311 
Baterie (každé svítidlo):			   3 baterie LR03 (AAA) / 1,5 V 
Doba svícení (s jednou sadou baterií):	 cca 60 hodin
Automatické vypnutí po:			   cca 30 sekund
Úhel záběru senzoru:				    cca 120° 
Dosah senzoru:			   		  3 m
Made exclusively for:	�� Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.cz

Likvidace

Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme právo technických a vzhledových změn.
Přístroje, baterie a akumulátory označené tímto symbolem se nesmí vyhazovat  
do domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat samostatně, odděleně od domovního 
odpadu. Elektrická zařízení obsahují nebezpečné látky.  

Ty mohou při neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví a životnímu prostředí. Informace  
o sběrných místech, na kterých bezplatně přijímají staré přístroje, získáte u obecní nebo městské 
správy. Vybité baterie a akumulátory musí být odevzdány ve sběrně určené obecní nebo městskou 
správou nebo ve specializované prodejně, ve které se prodávají baterie. Před likvidací přelepte kon-
takty lithiových baterií/akumulátorů.

2 LED-Multifunktionsleuchten  |  2 multifunctional LED lights
2 luminaires multifonction à LED  |  Multifunkční LED svítidla, 2 ks

Artikelnummer  |  Product number  |  Référence  |  Číslo výrobku : 727 311

Made exclusively for:  
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Informationen zu den beiliegenden Batterien / Information about the supplied batteries:  
Hersteller / Manufacturer: New Leader Battery Industry Ltd., No. 10, Chuangye Road, Industrial Park, Dinghu District, Zhaoqing, PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA, 

www.newleader.com.hk Email: sz@newleader.cn Modell / Model: NEW LEADER LR3 AAA 1.5V Herstellungsdatum / Manufacturing date: 2025-07  
Hergestellt in / Made in: China



2 wielofunkcyjne lampki LED  |  Multifunkčné svietidlá s LED, 2 ks
2 multifunkciós LED-es lámpa  |  2 adet çok fonksiyonlu LED lamba 

Numer artykułu  |  Číslo výrobku  |  Cikkszám  |  Ürün numarası : 727 311
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Wskazówki bezpieczeństwa 

• Lampki wielofunkcyjne LED są przeznaczone do użytku w suchych pomieszczeniach jako światło 
pomocnicze i element wspomagający orientację w ciemności. Zaprojektowano je tylko do celów 
dekoracyjnych w prywatnym gospodarstwie domowym. Nie nadają się do oświetlania pomieszczeń.

• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowaniowych. Istnieje m.in. niebezpieczeństwo 
uduszenia/udławienia! 

• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. Połknięta bateria może w ciągu zaledwie  
2 godzin doprowadzić do ciężkich chemicznych poparzeń wewnętrznych oraz do śmierci.  
Dlatego zarówno nowe, jak i zużyte baterie oraz produkt należy przechowywać poza zasięgiem 
dzieci. W razie przypuszczenia, że bateria została połknięta lub dostała się do organizmu w inny 
sposób, należy natychmiast skorzystać z pomocy medycznej.

• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, wrzucać do ognia ani zwierać.
• Chronić baterie przed nadmiernym ciepłem. Należy wyjąć baterie z produktu, gdy są zużyte lub 

gdy produkt nie będzie przez dłuższy czas używany. Dzięki temu można uniknąć szkód, które 
mogą powstać wskutek wycieku elektrolitu.

• Zawsze wymieniać wszystkie baterie. Nie używać jednocześnie baterii różnych typów, marek lub  
o różnej pojemności. Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwagę na prawidłowe ułożenie 
biegunów (+/-).

• Nie zanurzać lampek LED w wodzie ani w innych cieczach. 
• Nie patrzeć bezpośrednio w światło lampek LED.
• Nie naklejać lampek LED na wrażliwe powierzchnie, które mogłyby zostać uszkodzone, jeśli w przy-

szłości będzie konieczne odklejenie lampek. 
• Nie wolno zaklejać, zasłaniać ani zamalowywać czujnika ruchu. 
• Ze względu na bardzo długą żywotność diod LED ich wymiana nie jest konieczna. Nie możliwości 

wymiany tych diod ani nie wolno tego robić. 
• Aby podkładki samoprzylepne tesa® dobrze przylegały, podłoże musi być wystarczająco twarde, 

czyste, suche, odtłuszczone, a także wolne od kurzu. 

Wkładanie baterii

1. Obrócić pokrywkę komory baterii z tyłu produktu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara. Zdjąć pokrywkę komory baterii ku górze (rys. 1). 

2. Włożyć baterie zgodnie z rysunkiem (rys. 2). 
3. Ponownie nałożyć pokrywkę komory baterii i obrócić ją do oporu w kierunku zgodnym z ruchem 

wskazówek zegara (rys. 3).

Montaż lampki

•  Podkładka samoprzylepna przywiera do wszystkich gładkich powierzchni, takich jak np. lustra, 
szkło, płytki okładzinowe, kafle itp. Uchwytu ściennego nie należy przyklejać na fugach lub in-
nych nierównościach powierzchni. Podkładka samoprzylepna nie ma wystarczającej przyczepno-
ści na powierzchniach strukturyzowanych. 

•  Podkładka samoprzylepna jest przewidziana do trwałego zamocowania. Należy unikać przykleja-
nia uchwytu ściennego na wrażliwych powierzchniach, jeśli w przyszłości będzie konieczne jego 
odklejenie. 

•  Podłoże musi być wolne od kurzu i silikonu, odtłuszczone i odkamienione. Podłoże należy oczy-
ścić i odtłuścić czystym alkoholem (izopropanolem) lub denaturatem. Nie nadają się do tego 
środki do czyszczenia łazienek ani uniwersalne środki czyszczące. 

1. Odkleić folię ochronną z powierzchni klejącej z tyłu produktu (rys. 4). 
2. Przykleić lampkę w wybranym miejscu (rys. 5). 

Obsługa

  M Przesunąć przełącznik do pozycji ON, aby włączyć lampkę na stałe (rys. 6). 
  M Przesunąć przełącznik do pozycji OFF, aby wyłączyć lampkę (rys. 6).
  M Przesunąć przełącznik do pozycji AUTO, aby stosować czujnik ruchu. Jeżeli o zmroku lub w ciem-
ności ktoś wejdzie w obszar wykrywania ruchu, lampka automatycznie włączy się, a następnie 
zgaśnie po upływie ok. 30 sekund (rys. 6). 

Dane techniczne

Model:								        727 311
Baterie (w każdej lampce):					     3 baterie LR03 (AAA) / 1,5 V
Czas świecenia (na jednym zestawie baterii):		  ok. 60 godzin

Funkcja automatycznego wyłączania po:		  ok. 30 sekundach  
Pole widzenia czujnika:					     ok. 120°  
Zasięg czujnika:							       3 m
Made exclusively for:	�� Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.pl

Usuwanie odpadów

W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w jego kon-
strukcji i wyglądzie.

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały oznaczone tym symbolem,  
nie mogą być usuwane do zwykłych pojemników na odpady domowe! 
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego sprzętu oddzielnie  
od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają substancje niebezpieczne.  

W przypadku nieprawidłowego przechowywania i usuwania mogą one szkodzić zdrowiu oraz środo-
wisku naturalnemu. Informacji na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt 
udzieli Państwu administracja samorządowa. Zużyte baterie i akumulatory należy przekazywać do 
gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też wrzucać je do specjalnych pojemników, udostęp-
nionych w sklepach handlujących bateriami. Przed utylizacją należy zakleić styki baterii/akumulato-
rów litowych.

Bezpečnostné upozornenia 

• LED multifunkčné svietidlá sú určené na použitie v suchých interiérových priestoroch  
ako pomocné svietidlo a pomôcka pri orientácii v tme. Sú určené na dekoratívne účely  
v domácnostiach a nehodia sa na osvetlenie miestností.

• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia! 
• Prehltnutie batérií môže byť životunebezpečné. Prehltnutie batérie môže už v priebehu 2 hodín 

spôsobiť vnútorné poleptania, ktoré môžu viesť až k smrti. Nielen nové, ale aj vybité batérie  
a výrobok preto uschovávajte mimo dosahu detí. Ak sa domnievate, že došlo k prehltnutiu batérie 
alebo sa táto inak dostala do tela, okamžite privolajte lekársku pomoc.

• Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať, hádzať do ohňa alebo skratovať.
• Chráňte batérie pred nadmerným teplom. Vyberte batérie z výrobku po ich vybití alebo pred 

dlhším nepoužívaním výrobku. Zabránite tak škodám, ktoré môžu nastať pri vytečení batérie.
• Vždy vymieňajte všetky batérie. Nekombinujte rôzne typy a značky batérií alebo batérie  

s rozdielnou kapacitou. Pri vkladaní batérií dbajte na správnu polaritu (+/-).
• Neponárajte LED svietidlá do vody a iných tekutín. 
• Nepozerajte sa priamo do svetla LED svietidiel.
• LED svietidlá nenalepujte na citlivé povrchy, ktoré sa môžu poškodiť, keď LED svietidlá budete 

chcieť odstrániť.
• Snímač pohybu neprelepujte, nezakrývajte ani nenatierajte farbou.
• Z dôvodu dlhej životnosti LED diód nie je ich výmena potrebná. Nemôžu a ani sa nesmú vymieňať. 
• Aby lepiace podložky tesa® dobre priľnuli, musí byť povrch dostatočne pevný, čistý, suchý  

a zbavený prachu a mastnoty.

Vloženie batérií

1. Kryt priehradky na batérie na zadnej strane otočte proti smeru hodinových ručičiek.  
Kryt priehradky na batérie zdvihnite smerom nahor (obr. 1).

2. Batérie vložte podľa obrázka (obr. 2).
3. Kryt priehradky na batérie znovu správne nasaďte a otočte v smere hodinových ručičiek až  

na doraz (obr. 3).

Upevnenie svietidla

•  Lepiaca podložka priľne na všetky hladké a rovné povrchy, napr. zrkadlové alebo sklenené 
povrchy, kachličky atď. Nástenný držiak nelepte na škáry alebo iné nerovnosti.  
Na štruktúrovanom povrchu lepiaca podložka nelepí. 

•  Lepiaca podložka je určená na trvalé pripevnenie. Ak chcete držiak na stenu neskôr odstrániť, 
nepripevňujte ho na citlivé povrchy. 

•  Podklad musí byť zbavený prachu, mastnoty, silikónu a vodného kameňa. Podklad očistite  
a odmastite čistým alkoholom (izopropanolom) alebo liehom. Kúpeľňové alebo univerzálne 
čistiace prostriedky nie sú vhodné. 

1. Odstráňte ochrannú fóliu z lepiacej plochy na zadnej strane (obr. 4).
2. Svietidlo pevne pritlačte na želané miesto (obr. 5).

Používanie

  M Na trvalé zapnutie svietidla posuňte spínač zap./vyp. do polohy ON (obr. 6).
  M Na vypnutie svietidla posuňte spínač zap./vyp. do polohy OFF (obr. 6).
  M Na používanie svietidla so snímačom pohybu posuňte spínač zap./vyp. do polohy AUTO.  
Ak niekto za úsvitu, súmraku alebo tmy vstúpi do oblasti snímača pohybu, svietidlo sa zapne  
a po cca 30 sekundách sa automaticky vypne (obr. 6).

Technické údaje

Model:						      727 311
Batérie (v každom svietidle):			  3 batérie LR03 (AAA)/1,5V
Doba svietenia (s 1 súpravou batérií):	 cca 60 hodín
Automatika vypínania po:			   cca 30 sekundách
Uhol snímania snímača:			   ca. 120°
Dosah snímača:					     3 m 
Made exclusively for:	�� Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.sk

Likvidácia

V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme právo na technické a optické zmeny výrobku.
Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré sú označené týmto symbolom, sa nesmú 
likvidovať spolu s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene od domového odpadu. 
Elektrické prístroje obsahujú nebezpečné látky.  

Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre životné prostredie a zdravie. 
Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú staré prístroje bezplatne, vám poskytne obecná 
alebo mestská správa. Vybité batérie a akumulátory je potrebné odovzdať na zbernom mieste vašej 
obecnej alebo mestskej správy alebo v špecializovanom obchode, ktorý sa zaoberá distribúciou 
batérií. Kontakty lítiových batérií/akumulátorov pred likvidáciou prelepte páskou.

Biztonsági előírások 

• A multifunkciós LED-es lámpákat száraz belső helyiségekben, éjszakai vagy jelzőfényként történő 
használatra tervezték. A terméket magánháztartások díszítésére tervezték, helyiségek megvilágí-
tására nem alkalmas.

• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön. Többek között fulladásveszély 
áll fenn! 

• Az elemek lenyelése életveszélyes lehet. Egy elem lenyelése 2 órán belül súlyos, belső marási 
sérüléseket okozhat, és akár halálos kimenetelű lehet. Ezért az új és használt elemeket, valamint  
a terméket olyan helyen tárolja, ahol gyermekek nem férnek hozzá. Egy elem lenyelésének, vagy 
más módon szervezetbe kerülésének gyanúja esetén azonnal forduljon orvoshoz.

• Az elemeket feltölteni, szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos.
• Óvja az elemeket túlzott hőtől. Vegye ki az elemeket a készülékből, amennyiben azok elhaszná

lódtak, illetve, ha hosszabb ideig nem használja a terméket. Így elkerülhetőek azok a károk, 
melyeket az elemből kifolyt sav okozhat.

• Mindig cserélje ki az összes elemet. Ne használjon különböző típusú, márkájú vagy különböző 
kapacitású elemeket. Az elemek behelyezésekor ügyeljen a helyes polaritásra (+/–).

• Ne merítse a LED-es lámpákat vízbe vagy más folyadékba. 
• Ne nézzen közvetlenül a LED-es lámpa fényébe.
• Ne ragassza a LED-es lámpákat olyan érzékeny felületre, amely megsérülhet, ha a LED-es lámpákat 

el szeretné távolítani.
• Ne ragassza, takarja le vagy fesse be a mozgásérzékelőt.
• A LED-ek cseréje különösen hosszú élettartamuk miatt nem szükséges. Nem lehet és nem szabad 

kicserélni őket. 
• Annak érdekében, hogy a tesa® ragasztópárna jól megtapadjon, a felületnek sziláradnak, tisztá-

nak, száraznak, por- és zsírmentesnek kell lennie.

Elemek behelyezése

1. Forgassa el az elemtartó fedelét a hátoldalon az óramutató járásával ellentétes irányba.  
Emelje le az elemtartó fedelét (1. ábra).

2. Helyezze be az elemeket az ábrázolt módon (2. ábra).
3. Helyezze vissza az elemtartó fedelét, majd tekerje vissza szorosan az óramutató járásával 

megegyező irányba ütközésig (3. ábra).

Lámpa rögzítése

•  A ragasztópárna minden sima és lapos felületen, például tükör- vagy üvegfelületeken, csempé-
ken stb. megtapad. Ne ragassza a tartót fugák vagy más egyenetlen felületekre. Strukturált 
felületen a ragasztópárna nem tapad meg. 

•  A ragasztópárna tartós rögzítésre szolgál. Kerülje a fali tartó érzékeny felületekre történő 
rögzítését, ha később el szeretné távolítani. 

•  A felületnek por-, zsír- és vízkőmentesnek, valamint simának kell lennie. Tisztítsa meg és zsír-
mentesítse az aljzatot tiszta alkohollal (izopropillal) vagy metilalkohollal. A fürdőszobai vagy 
általános tisztítószerek erre a célra nem alkalmasak. 

1. Húzza le a védőfóliát a hátoldal ragasztófelületéről (4. ábra).
2. Nyomja a lámpát szorosan a kívánt helyre (5. ábra).

Használat

  M A folyamatos világítás bekapcsolásához tolja a kapcsolót az ON-ra (6. ábra).
  M A lámpa kikapcsoláshoz tolja a kapcsolót az OFF-ra (6. ábra).
  M A mozgásérzékelő bekapcsoláshoz tolja a kapcsolót az AUTO-ra. Ha szürkületben vagy sötétben 
valaki az érzékelési területre lép, akkor a lámpa bekapcsol, majd kb. 30 másodperc múlva 
automatikusan kikapcsol (6. ábra).

Műszaki adatok

Modell:							       727 311  
Elemek (lámpánként):					     3 db LR03 (AAA)/1,5 V elem 
Világítás időtartama (1 készletnyi elemmel):	 kb. 60 óra
Automatikus kikapcsolás:				    kb. 30 másodperc után
Érzékelő befogási szöge:				    kb. 120°
Érzékelő hatótávolsága:				    3 m 
Made exclusively for:	�� Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.hu

Hulladékkezelés

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesztés során műszaki és optikai változtatásokat 
hajtsunk végre az árucikken.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumulátorok nem kerülhetnek  
a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készülékét a háztartási hulla-
déktól különválasztva ártalmatlanítsa. Az elektromos készülékek veszélyes anyagokat 

tartalmaznak, amelyek nem megfelelő tárolás és ártalmatlanítás esetén károsak lehetnek a kör
nyezetre és az egészségre. Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban  
az illetékes települési vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást. Az elhasználódott elemeket és 
akkumulátorokat az illetékes települési, illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó 
szakkereskedésekben kell leadni. Az ártalmatlanítás előtt ragassza le a lítium elemek/akkumuláto-
rok érintkezőit.

Güvenlik Uyarıları 

• LED çok fonksiyonlu lambalar, kuru iç mekanlarda aydınlatma ve yön bulmaya yardımcı  
olmaları amacıyla tasarlanmıştır. Ürünler sadece ev dekorasyonu için tasarlanmıştır  
ve mekan aydınlatması için uygun değildir.

• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır! 
• Piller yutulduğunda hayati tehlike oluşabilir. Bir pilin yutulması halinde sadece 2 saat içerisinde 

ağır iç yanıklara ve ölüme yol açılabilir. Bu nedenle yeni ve kullanılmış pilleri ve ürünü çocukların 
erişemeyeceği şekilde saklayın. Bir pilin yutulduğundan veya farklı bir şekilde vücudunuza girdi-
ğinden şüpheleniyorsanız, derhal tıbbi yardım isteyin.

• Piller şarj edilmemeli, bölünmemeli, ateşe atılmamalı veya kısa devre yapılmamalıdır.
• Pilleri aşırı ısıdan koruyun. Pillerin enerjisi azaldığında veya ürünü uzun süre kullanmayacaksanız 

pilleri üründen çıkarın. Bu sayede pillerin akması ile oluşabilecek hasarları önlemiş olursunuz.
• Daima tüm pilleri birlikte değiştirin. Farklı pil tipleri, markaları veya değişik kapasiteli pilleri  

kullanmayın. Pilleri yerleştirirken kutupların doğru yerleşmesine (+/–) dikkat edin.
• LED lambaları su veya başka bir sıvıya daldırmayın. 
• Doğrudan LED lambaların ışığına bakmayın.
• LED ışıkları daha sonra sökmek istediğinizde yüzeylere hasar vermemeniz için hassas  

ve hasar görebilecek yüzeylere yapıştırmayın.
• Hareket sensörüne herhangi bir şey yapıştırmayın, üzerini örtmeyin veya boyamayın.
• LED’lerin uzun kullanım ömürleri nedeniyle değiştirilmeleri gerekmez. LED’ler değiştirilemez  

ve değiştirilmemelidir. 
• tesa® yapışkanlı pedlerin iyi yapışması için yüzeylerin sağlam, temiz, kuru, toz ve yağdan  

arındırılmış olmalıdır.

Pilleri yerleştirme

1. Arka kısımdaki pil yuvası kapağını saatin aksi yönünde çevirin. Pil yuvası kapağını yukarıya  
doğru çekerek çıkarın (resim 1).

2. Pilleri şekilde gösterildiği gibi yerleştirin (resim 2).
3. Pil yuvası kapağını tekrar düzgün şekilde yerleştirin ve kapağı saat yönünde dayanak  

noktasına kadar çevirin (resim 3).

Lambayı sabitleme

•  Yapışkan ped örn. ayna veya cam yüzeyler, duvar ve yer fayansları vb. gibi pürüzsüz ve düz tüm 
yüzeylere yapışır. Duvar tutucuları derzlerin veya diğer pürüzlü yüzeylerin üzerine yapıştırmayın. 
Yapışkan ped, kabartmalı bir yüzeye yapışmaz. 

•  Yapışkan ped, kalıcı sabitleme için tasarlanmıştır. Daha sonra çıkarmayı düşünüyorsanız  
duvar tutucuyu hassas yüzeylere sabitlemekten kaçının. 

•  Zeminde toz, yağ, silikon ve kireç bulunmamalıdır. Zemini temizlemek ve yağdan arındırmak  
için saf alkol (izopropanol) veya yakıt ispirtosu kullanın. Banyo temizleyici veya çok amaçlı  
temizleyiciler uygun değildir. 

1. Arka kısımda bulunan yapıştırıcı yüzeyindeki koruma folyosunu çıkarın (resim 4).
2. Lambayı istenilen yüzeye yapıştırdıktan sonra üzerine bastırın (resim 5).

Kullanım

  M Ürünü sürekli çalıştırmak için şalteri ON üzerine itin (resim 6).
  M Lambayı kapatmak için şalteri OFF üzerine itin (resim 6).
  M Hareket sensörünü kullanmak için şalteri AUTO üzerine itin. Gün batımında veya karanlıkta ışığın 
algılama alanına girildiğinde ışık yanar ve yakl. 30 saniye sonra otomatik olarak söner (resim 6).

Teknik bilgiler

Model:						      727 311
Piller (her lamba için):				    3 adet LR03 (AAA)/1,5V pil
Aydınlatma süresi (1 takım pil ile):	  	 yakl. 60 saat
Kapatma otomatiği:				    yakl. 30 saniye
Sensörün algılama açısı:			   yakl. 120°
Sensörün kapsama alanı:			   3 m
Tchibo için özel olarak üretilmiştir:	�� Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, 

www.tchibo.com.tr

İmha etme

Ürün geliştirmeleri çerçevesinde üründe teknik ve dizayn değişikliği yapma hakkımız saklıdır.
Bu sembolle işaretlenen cihazlar, piller ve şarjlı piller ev atıkları ile birlikte  
atılmamalıdır! 
Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı atmak zorundasınız.  
Elektrikli cihazlar tehlikeli maddeler içerir.  

Bunların uygun olmayan şekilde depolanması ve imha edilmesi çevreye ve sağlığa zarar  
verebilmektedir. Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan toplama merkezleri hakkında bilgi almak  
için bağlı bulunduğunuz belediyeye danışabilirsiniz. Boş piller ve şarjlı piller bölgenizdeki  
belediye atık toplama yerlerine ya da pil satan yerlerdeki toplama kaplarına bırakılmalıdır.  
Lityum pillerin/şarjlı pillerin kontaklarını imha etmeden önce yapıştırın.
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